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Thank you for purchasing the MMX 150 wireless gaming
headset from beyerdynamic.

Please take some time to read this information carefully
before using the MMX 150 wireless.

SAFETY INSTRUCTIONS

» Read these safety instructions carefully before
using the MMX 150 wireless.

» Heed all instructions given, especially those
regarding the safe use of the MMX 150 wireless.

» Do not use the MMX 150 wireless when it is damaged.

Intended use

» Only use the MMX 150 wireless as described in this
manual.

» The company beyerdynamic GmbH & Co. KG
accepts no liability for damage to the MMX 150
wireless or injury to persons caused by careless,
improper or incorrect use of the MMX 150 wireless,
or by use for purposes not specified by the
manufacturer.

» The company beyerdynamic GmbH & Co. KG is not
liable for damage to USB devices that do not comply
with the USB specifications.

» The company beyerdynamic GmbH & Co. KG is
not liable for damage resulting from connection
interruptions due to batteries being empty or too
old, or due to exceeding the Bluetooth® transmission
range.

> Please also observe the relevant country-specific
regulations before using the product.

Adjusting the volume

High volume levels over longer listening
A periods can permanently damage your
hearing.

» Before using the MMX 150 wireless, set the volume to
minimum.

» Only increase the volume after putting on the
MMX 150 wireless.

» Do not use the MMX 150 wireless at high volume over
a long period of time.

» When listening and speaking normally using
MMX 150 wireless, your own voice should still be
perceptible.

» In case of tinnitus, reduce the volume. If necessary,
consult a doctor.

» We would like to point out that consistent high
volume levels and longer listening periods can
damage your hearing. Domage to hearing is
irreversible. Always ensure an adequate volume
level. It is advisable to keep listening periods as
short as possible at high volume levels.
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Reducing perception of ambient noise

The MMX 150 wireless headset drastically reduces the
perception of ambient noise. Using the MMX 150 wireless
in road traffic can be potentially dangerous. The user's
hearing must not be impaired to the extent that it
causes road safety risks.

» Do not use the MMX 150 wireless within the action
area of potentially dangerous machines and tools.

> Avoid using the MMX 150 wireless in situations where
hearing must not be impaired — particularly in road
traffic, when crossing a level crossing or on a con-
struction site.

General maintenance instructions

» Clean all parts of the MMX 150 wireless with a soft
cloth moistened with water. Make sure that no liquid
gets into the housing or the transducer.

» Do not use cleaning agents containing solvents,
alcohol or acids, as these can damage the surface.

Risk of swallowing

» Keep small parts, such as product, packaging and
accessories, away from children and pets. They
constitute a choking hazard if swallowed!

Power and connecting cable

» Only use the cable supplied by us for both charging
and connecting to a laptop.

Using the battery

Danger from heat, water and
mechanical stress

Excessive heat, water and mechanical stress, may
cause explosion, heat, fire, smoke or fumes. Injuries
and irreversible domage to the battery may result.
» Do not expose the battery to excessive heat, fires or

extremely low air pressure. There is a risk of explosion,
fire, smoke or gas.

» Do not subject the battery to mechanical stress such
as crushing. This may lead to an irreversible damage
to the battery, explosion or injuries.

» Do not open the housing or remove the battery.

» Only use a USB 2.0/3.0 standard-compliant 5V power
adapter to charge the battery via the integrated
USB type C socket.

Environmental conditions

» Do not expose the MMX 150 wireless to rain, snow,
liquids or moisture.
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ABOUT THIS MANUAL

These instructions describe the most important
functions of the product.

The information in these instructions refers to the
standard settings of the software. A newer version
may be available.

» Information on the software update can be found in
the “beyerdynamic App” chapter.

BOX CONTENTS

» MMX150 wireless headset
» Detachable microphone

» MMX 150 wireless
Low Latency Dongle with
USB-A to USB-C adapter

» USB type C charging cable

» Audio cable USB type C
to mini jack (3.5 mm)

» Quick start guide

» Compliance booklet

OPERATING ELEMENTS

MMX 150 wireless headset

© Light guide

@ Control wheel

@ Multifunction button (MFB)
@ USB type C port

© Microphone connection,
mini jack (3.5 mm)

O On/off button

MMX 150 wireless
Low Latency Dongle

@ USB adapter
@ Function button

CHARGING THE BATTERY

Before using the MMX 150 wireless for the first time, we
recommend that you fully charge the battery in the
headset. Please only use the USB cable supplied for
charging.

» To do this, connect the USB
cable to the USB-C port of
the MMX 150 wireless and
to the USB-A port of your
device (e.g. power supply
unit, computer etc.).

» During charging the
light guide flashes red.
» When the light guide

goes out, the battery
is full.
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Remarks on the life of Li-ion batteries

» When fully charged, disconnect the USB cable from
the charger and the product.

» CAUTION! High temperatures, especially with a high
charge level, can cause irreversible damage.

> If the battery is not used or is stored for extended
periods of time, it is recommended to charge it to
approx. 50% and store it at no more than 20 °C.

» Switch off the MMX 150 wireless after use.

DOWNLOAD BEYERDYNAMIC APP

The beyerdynamic app gives you a customised control
of your MMX 150 wireless.

Before using your MMX 150 wireless for the first time:

» Download the beyerdynamic app from the App Store
(for iOS devices) or Google Play (for Android devices).

# Download on the . GETITON
@& AppStore > Google Play

{Q beyerdynamic }

4

beyerdynamic

» With the beyerdynamic app you can carry out
customised operation settings and software
updates.

> These settings are saved to your MMX 150 wireless,

SO you can enjoy them with any playback device
connected to your MMX 150 wireless.
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COMPATIBILITY WITH
PLAYBACK DEVICES

MMX 150 wireless is compatible with Bluetooth® devices
that support the following profiles:

e A2DP (for audio transmission)

* HFP/HSP (for phone operation and voice assistant)
¢ USB dongle

* USB cable to the headset

e Analogue cable

SUPPORTED AUDIO CODECS

Within the A2DP profile, MMX 150 wireless supports the
audio codec SBC.

Only codecs that are available in the playback device
can be used for audio transmission. The playback
device and MMX 150 wireless automatically agree on the
best available codec.

Most playback devices do not indicate which codec is
actively in use.

OPERATION

Connect to a device via dongle or

Bluetooth®

Before you can use the MMX 150 wireless, you must con-
nect it to the supplied dongle or a Bluetooth®-enabled
device. The connection procedure may differ between
the various devices.

By default, the MMX 150 wireless is supplied in dongle
pairing mode.
> Please refer to the operating instructions of the
device to which you wish to connect the
MMX 150 wireless.

Dongle pairing mode

@ Connect the dongle via
USB-C or the USB-A
adapter to a device
(e.g. computer). When the
MMX 150 wireless is
switched off, press the
on/off button for approx.
4 seconds (emm) until the
light guide flashes alter-
nately blue and green.

@ Press the function button )
on the dongle until the LED
on the dongle will flash blue
and green. As soon as a
connection is established
between the MMX 150
wireless headset and the
dongle, the light guide on
the MMX 150 wireless and
the function button on the
dongle will flash green.

(—
Qo
Sy
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Bluetooth® pairing

@ When the MMX 150
wireless is switched on,
press the on/off button
twice (e ) to change from
the dongle pairing mode
to the Bluetooth® pairing
mode.

When the MMX 150 wireless
is switched off, press the
on/off button approx.

4 seconds (emm) until

the light guide alternately
flashes blue and red.

® Select “MMX 150 wireless”
from the pairing list of the
playback device. As soon
as a Bluetooth® connection
is established, the light
guide flashes blue.

Switching on/off

» Switching on
Press and hold the on/off
button of the switched-off
MMX 150 wireless for
approx. 2 seconds (emm).
The light guide lights up
red for 2 seconds and then
goes out.

» Switching off
Press and hold the on/off
button of the switched-on
MMX 150 wireless for approx.
2 seconds (em). The light guide
lights up red for 2 seconds
and then goes out.

If you are using the MMX 150 wireless with a cable, you
must also switch it on.

Connecting the microphone

» Connect the microphone
to the jack socket. Be
aware of the position of
the jack plug.
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Microphone on/off Sidetone on/off

> Mute
When the microphone is
currently in use, press the
control wheel once (o) to
mute the microphone. The
light guide and the LED on
the microphone will
iluminate red.

» Switching on
Press and hold the control
wheel for approx.
2 seconds (em).

» Switching off
Press and hold the control
wheel for approx.
2 seconds (@),

» Unmute
Press the control wheel
once (®) to unmute the
microphone.

Sidetone does not work when using the audio cable or

when the microphone is removed.
The mute function is only available when a connected

device is accessing the microphone.

Low Latency Mode
» By default, the MMX 150

. . wireless is supplied in low
Playing media latency mode. This mode
> Press the multifunction is suitable for gaming

button once (@) to start
or stop playback.
» Press the multifunction

button twice (@ @) to play
the next track.

devices with a USB port
only.

» Connect the MMX 150
wireless Low Latency
Dongle to the USB port of
the device.

» Press the multifunction
button three times (e @ o)
to play the previous track.

» You can switch between
low latency mode and
Bluetooth® mode by

. . pressing the multifunction

AdJUStmg the volume button for two seconds (@),

» Turn the control wheel
upwards to increase the
volume.

Bluetooth® Mode

Before you can use the headset in Bluetooth® mode,

it must be connected to a mobile phone or other
Bluetooth®-enabled device. The connection procedure
may vary between different devices.

» Turn the control wheel
downwards to reduce the
volume.

> Please refer to the user
manual of the device to
which the MMX 150 wireless
is to be connected.

Telephone » If the headsetis in
low latency mode:

> Accepting a call Briefly press the on/off
Press the on/off button button twice (@ ®) to switch
once (o). to Bluetooth® pairing
mode.

» Ending a call
Press the on/off button
once ().

> Rejecting a call
Press the on/off button
twice (o ®).

» After Bluetooth® pairing,
select MMX 150 wireless
h from the pairing list on
@ your mobile phone or
another Bluetooth®-enabled device.

» Cancel an outgoing call » Once the headset is connected, audio and phone
Press the on/off button functions are available. Refer also to the table
once (o). “Overview of the operating functions”.

DE



N beyerdynamic

Reset to factory settings
» Press and hold the on/off

MMX 150 wireless — Gaming Headset

OVERVIEW

button for approx.
9 seconds ().

USE WITH CABLE
Connecting the USB cable

» Connect the USB-C to

USB-C cable to the head-

set and the other end

(USB-C) to a device (e.g.

computer/console).

For devices with USB-A

connector, use the USB-C

to USB-A adapter.

Once the headset is

connected, the driver will

install automatically. This

may take a few seconds.

Please check your system’s audio settings and select
MMX 150 wireless as the input and output device if itis
not already selected.

If you would like to use the headset as a USB audio
device, turn it off and connect it via USB. The headset
will start automatically and will be ready as a USB
device.

If you would like to charge the headset during wireless
operation, connect it to the PC. This will not affect the
wireless connection, but the headset will not be avail-
able as a USB audio device.

LIGHT GUIDE DISPLAY

Function
Switching on

Switching off

Dongle pairing mode

Bluetooth® pairing mode

Bluetooth® connection
active

Bluetooth® connection
lost

Mode connection lost
Restore factory settings
Connected with dongle
Battery almost empty

Charging

Light guide display

Iluminates red for
2 seconds

Illuminates red for
2 seconds

Flashes alternately green
and blue

Flashes alternately red
and blue

Slowly flashing blue
Slowly flashing red

Rapidly flashing white
Flashes yellow three times
Slowly flashing green

Rapidly flashes red three
times

Flashing red

OVERVIEW MICROPHONE

LED DISPLAY

Function
Microphone muted

Microphone display
LED illuminates red

OVERVIEW OF THE OPERATING

FUNCTIONS

Connecting the audio cable

» Connect the USB plug to
the headset and the jack
plug to the device.

» Please also switch on the
headset when using the
audio cable.

» When connecting to a
computer, please check
the system audio settings
and select the computer’s
sound card as the input
and output device.

» Cavution: Only connect the jack plug of the head-
phone cable to a headphone jack! If you connect
the headset to other jack connections, it may be
damaged.

If not stated otherwise, the functions listed apply to a
switched-on headset.

Function Operation on headset

» Press and hold the on/
off button for approx.
2 seconds (em).

Switching on

Switching off » Press and hold the on/
off button for approx.
4 seconds (emm).

Dongle pairing mode » With the headset
turned off, press and
hold the on/off button
for approx. 4 seconds
().

Bluetooth® pairing mode » Briefly press the on/off
button twice (e @)
to switch from the
dongle pairing mode to
the Bluetooth® pairing
mode and vice versa.
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Restore factory settings » Press and hold the on/
off button for approx.
9 seconds (cmmme).

Start / pause » Press the multifunction
button once ().

Increase volume » Turn the control wheel
upwards.

Reduce volume » Turn the control wheel
downwards.

Next track » Press the multifunction
button twice (e ®).

Previous track » Press the multifunction
pbutton three times
(eo@0).

Accept/end call » Press the on/off button
once (e).

Reject call » Press and hold the on/

off button for approx.
2 seconds (emm).

Cancel outgoing call » Press and hold the on/
off button for approx.
2 seconds (em).

Sidetone on/off » Press and hold the
control wheel for

approx. 2 seconds (em).

CLEANING

» For reasons of hygiene, you should occasionally
clean the ear and headband pads with a soft cloth
moistened with water. Make sure that no water gets
into the ear cups or transducers.

» Do not use cleaning agents containing solvents,
alcohol or acids.

» Never use a vacuum cleaner for cleaning the head-
phone, as this may cause irreparable damage.

> As ear pads are subject to natural wear and tear, it
will be necessary to replace them from time to time.
You can easily do this yourself.

» If other components have to be replaced, please
contact your local beyerdynamic representative.

Changing ear pads
» Turn the ear pad counter-
clockwise and remove it.

» Place the new ea
onto the housing.

» Turn the ear pad clockwise
until it is attached or until

you hear that the

has clicked into place.
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r pad

ear pad

TROUBLESHOOTING

Problem

Cause

Solution

MMX 150 wireless
cannot be switched
on

» Battery is empty
or almost empty.

» Charge the
battery.

No audio output

» No Bluetooth®
connection

> Pair MMX 150
wireless with the
playback device.

MMX 150 wireless
does not appear
among the
available Bluetooth®
devices on the
playback device

» MMX150 wireless
is turned off.

» MMX150 wireless
is not in the
pairing mode.

» There exists a
Bluetooth®
connection to
another play-
back device
already.

» Turnon
MMX 150 wireless.

> Put MMX 150
wireless into the
pairing mode.

» Disconnect the
Bluetooth®
connection to
the other play-
back device
and connect
MMX 150 wireless
to the desired
device.

Playback volume is
too low, despite
the volume of
MMX 150 wireless is
set to maximum

» The received
audio signal is
too low.

» Increase the
playback volume
on the playback
device to maxi-
mum.

The wireless range
is too low or the
connection is
disrupted

» There are
interferences
with other
devices.

» Move away from
WLAN routers
and microwave
ovens.

» Make sure that
your body is
not between
the playback
device and
MMX 150 wireless.

» Use a different
codec on the
playback device.
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HELP WITH PROBLEMS / FAQ

Answers to more most common problems and questions
can be found on the internet at:
https://www.beyerdynamic.com/faq

PRODUCT REGISTRATION

Using the serial number, you can register your
MMX 150 wireless on the internet at:
https://www.beyerdynamic.com/service

DISPOSAL

» This symbol on the product, in the operating
instructions or on the packaging means that E
electrical and electronic devices must be —
disposed of separately from household waste
at the end of their life cycle.

» Always dispose of used equipment in accordance
with applicable regulations.

For sale within the EU only:

» For the return of old equipment, there are free
collection points or a free return to beyerdynamic,
as well as other acceptance points for reuse. The
addresses are available at the local city or municipal
administration.

» Dealers for electronic equipment are generally
obliged to take back waste electrical/electronic
equipment free of charge. This obligation also
applies to sales via remote communication.

» For further information, please contact the local
authorities or the dealer from whom the product
was purchased

Battery disposal

» Dispose of batteries separately from the product
after use in accordance with the applicable
regulations. They must not be disposed of with
household waste. Returning batteries is free of
charge.

» Discharge the batteries before disposal.

Non-destructive removal of the battery by the end
user is not possible with this product. Please contact
beyerdynamic or consult independent specialists.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

The company beyerdynamic GmbH & Co. KG hereby
declares that this radio transmission device complies
with the EU Directive 2014/53/EU and the EU Directive
2011/65/EU.

» You will find the full text of the EU declaration of
conformity on the internet at:
https://www.beyerdynamic.com/cod
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

MMX 150 wireless headset

Bluetooth® frequency range 2,400 — 2,483.5 MHz

Transmitting power <10 dBm
Charging temperature range 0 to +45 °C
Operating temperature range -10 to +50 °C

Battery type: Lithium-ion 3.7 Vdc, 850 mAh

rechargeable battery

MMX 150 wireless low latency dongle
Bluetooth® frequency range 2,400 — 2,483.5 MHz
<10 dBm

-10 to +50 °C

Transmitting power
Operating temperature range

» More detailed information on the technical
specifications can be found on the internet at:
https://www.beyerdynamic.com

WARRANTY CONDITIONS

The company beyerdynamic GmbH & Co. KG provides a
limited warranty for the original beyerdynamic product
you have purchased.

» You can find detailed information about beyerdynamic’s
warranty conditions on the internet at:
https://www.beyerdynamic.com/service/warranty

TRADEMARKS

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks of the Bluetooth® SIG, Inc. and any use of
such marks by beyerdynamic is under license. Other
trademarks and trade names are the property of the
respective owners.

USB Type-A, USB Type-B and USB Type-C are trademarks
of USB Implementers.
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beyerdynamic GmbH & Co. KG
Theresienstrafe 8 - 74072 Heilbronn / Germany
Phone +49 7131 617-300 - E-Mail info@beyerdynamic.com
www.beyerdynamic.com

For further distributors worldwide, please go to www.beyerdynamic.com
Non-contractual illustrations. Subject to change without notice.

Weitere Vertriebspartner weltweit finden Sie im Internet unter www.beyerdynamic.com
Abbildungen nicht vertragsbindend. Anderungen vorbehalten.

EN-DE-FR-ES-IT-PT-NL-DA-FI-NO-SV-ET-LT-LV-PL-JA-ZH 1| MMX 150 wireless | (07.25)



	Safety instructions
	Intended use
	Adjusting the volume
	Reducing perception of ambient noise
	General maintenance instructions
	Risk of swallowing
	Power and connecting cable
	Using the battery
	Environmental conditions

	About this manual
	Box Contents
	Operating elements
	Charging the Battery
	Remarks on the life of Li-ion batteries

	Download beyerdynamic App 
	Compatibility with 
Playback devices
	Supported Audio Codecs
	Operation
	Connect to a device via dongle or 
Bluetooth®
	Dongle pairing mode
	Bluetooth® pairing
	Switching on/off
	Connecting the microphone
	Microphone on/off
	Playing media
	Adjusting the volume
	Telephone
	Sidetone on/off
	Low Latency Mode
	Bluetooth® Mode
	Reset to factory settings

	USE with cable
	Connecting the USB cable
	Connecting the audio cable

	Overview  
Light guide Display
	Overview Microphone 
LED Display
	Overview of the Operating Functions
	Cleaning
	Changing ear pads

	Troubleshooting
	Help with problems / FAQ
	Product Registration
	Disposal
	Battery disposal

	EU Declaration of conformity
	Technical Specifications
	Warranty conditions
	Trademarks

	Sicherheitshinweise
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Einstellen der Lautstärke
	Reduzierung der Außenwahrnehmung
	Allgemeine Pflegehinweise
	Gefahr von Verschlucken
	Strom- und Anschlusskabel
	Verwenden der Akkus
	Umweltbedingungen

	zu dieser Anleitung
	Lieferumfang
	Bedienelemente
	Akku aufladen
	Hinweise zur Lebensdauer 
von Li-Ion-Akkus

	beyerdynamic App 
herunterladen
	Kompatibilität zu 
Abspielgeräten
	Unterstützte Audio-Codecs
	Bedienung
	Mit einem Gerät über Dongle oder 
Bluetooth® verbinden
	Kopplung zu Dongle herstellen
	Bluetooth®-Kopplung herstellen
	Ein-/Ausschalten
	Mikrofon anschließen
	Mikrofon ein/aus
	Medien wiedergeben
	Lautstärke einstellen
	Telefonieren
	Sidetone ein/aus
	Low Latency Mode
	Bluetooth® Mode
	Auf Werkseinstellungen zurücksetzen

	Verwendung mit Kabel
	USB-Kabel anschließen
	Audiokabel anschließen

	Übersicht 
Light Guide-Anzeigen
	Übersicht 
Mikrofon-LED-Anzeigen
	Übersicht der 
Bedienfunktionen
	Reinigung
	Ohrpolster wechseln

	Problemlösung
	HILFE BEI PROBLEMEN / FAQ
	PRODUKTREGISTRIERUNG
	ENTSORGUNG
	Akkus entsorgen

	EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
	Technische Daten
	GARANTIEBESTIMMUNGEN
	WARENZEICHEN

	CONSIGNES DE SÉCURITÉ
	Utilisation conforme à l’usage prévu
	Réglage du niveau sonore
	Réduction de la perception acoustique des bruits ambiants
	Conseils généraux d’entretien
	Risque d’ingestion
	Câble d’alimentation et de raccordement
	Utilisation des batteries
	Environnement

	REMARQUES CONCERNANT CE MODE D’EMPLOI
	Contenu de la livraison
	Éléments de commande
	Charger la batterie
	Remarques concernant la durée de vie des batteries li-ion

	TÉLÉCHARGER L’APPLICATION BEYERDYNAMIC
	Compatibilité avec les lecteurs
	Codecs audios pris en charge
	Commande
	Connecter à un appareil via le dongle ou Bluetooth®
	Établir l’appairage avec le dongle
	Établir l’appairage Bluetooth®
	Allumer/Éteindre
	Branchement du microphone
	Microphone Marche/Arrêt
	Lecture de médias
	Régler le volume sonore
	Téléphoner
	Sidetone Marche/Arrêt
	Mode faible latence
	Mode Bluetooth®
	Réinitialiser aux réglages effectués en usine

	UTILISATION AVEC LE CÂBLE
	Brancher le câble USB
	Brancher le câble audio

	Vue d’ensemble des signaux lumineux
	Vue d’ensemble des témoins LED du microphone
	Vue d’ensemble des fonctions de commande
	Nettoyage
	Remplacement des coussinets

	RÉSOLUTION DES PROBLÈMES
	AIDE EN CAS DE PROBLÈMES / FOIRE AUX QUESTIONS
	ENREGISTREMENT DU PRODUIT
	MISE AU REBUT
	Mise au rebut des batteries

	DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE
	Caractéristiques techniques
	CONDITIONS DE GARANTIE
	MARQUES

	Instrucciones de seguridad
	Uso previsto
	Ajuste del volumen
	Reducción de la percepción externa
	Instrucciones generales 
de mantenimiento
	Peligro de ingestión
	Cable de alimentación y conexión
	Uso de las baterías
	Condiciones medioambientales

	Acerca de estas instrucciones
	Volumen de suministro
	Elementos de mando
	Cargar la batería
	Información sobre la vida útil de las baterías de iones de litio

	Descargar la Aplicación beyerdynamic
	Compatibilidad con reproductores
	Códecs de audio compatibles
	Manejo
	Vincular con un dispositivo a través del Dongle o de Bluetooth®
	Establecer el acoplamiento Dongle
	Establecer el acoplamiento Bluetooth®
	Encender y apagar
	Conexión del micrófono
	Activar/Desactivar el micrófono
	Reproducir medios
	Ajustar el volumen
	Realizar una llamada
	Activar/Desactivar sonido local
	Modo baja latencia
	Modo Bluetooth®
	Restablecer la configuración de fábrica

	Uso con cable
	Conectar el cable USB
	Conectar el cable de audio

	Resumen de los indicadores 
de la guía luminosa
	Resumen de los indicadores LED del micrófono
	Resumen de las funciones 
de mando
	Limpieza
	Cambio de las almohadillas

	Resolución de problemas
	AYUDA PARA SOLUCIÓN 
DE PROBLEMAS / FAQ
	REGISTRO DEL PRODUCTO
	ELIMINACIÓN
	Desechar las baterías

	DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DE LA UE
	Características técnicas
	CONDICIONES DE GARANTÍA
	MARCAS REGISTRADAS

	Avvertenze per la sicurezza
	Uso previsto
	Regolazione del volume
	Riduzione della percezione dell’ambiente circostante
	Indicazioni generali per la manutenzione
	Pericolo di ingestione
	Cavo elettrico e di collegamento
	Utilizzo della batteria
	Condizioni ambientali

	Informazioni su queste istruzioni
	Dotazione fornita
	Elementi dei comandi
	Messa in carica della batteria
	Indicazioni sulla durata della batteria agli ioni di litio

	Scaricare l’App beyerdynamic
	Compatibilità con i dispositivi di riproduzione
	Codec audio supportati
	Uso
	Collegamento con un dispositivo tramite Dongle o Bluetooth®
	Associazione al Dongle
	Associazione Bluetooth®
	Accensione/spegnimento
	Collegamento del microfono
	Attivazione/disattivazione del microfono
	Riproduzione di contenuti multimediali
	Regolazione del volume
	Telefonate
	Disturbo di fondo on/off
	Modalità a bassa latenza
	Modalità Bluetooth®
	Ripristino delle impostazioni di fabbrica

	Utilizzo con cavo
	Collegamento del cavo USB
	Collegare un cavo audio

	Panoramica spie guida luminosa
	Panoramica spie a LED microfono
	Panoramica sulle funzioni e sui comandi
	Pulizia
	Sostituzione delle imbottiture dei padiglioni

	Risoluzione problemi
	AIUTO IN CASO DI PROBLEMI/FAQ
	REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO
	SMALTIMENTO
	Smaltimento delle batterie

	DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE
	Specifiche
	DISPOSIZIONI DI GARANZIA
	MARCHI REGISTRATI
	Guida al riciclaggio

	Indicações de segurança
	Utilização em conformidade com as especificações
	Ajustar o volume
	Redução da perceção externa
	Indicações gerais de manutenção
	Perigo de asfixia
	Cabo de alimentação e ligação
	Utilização da bateria
	Condições ambientais

	Sobre este manual
	Material fornecido
	Comandos
	Carregar bateria
	Indicações sobre a vida útil das baterias de iões de lítio

	Descarregar a app da beyerdynamic
	Compatibilidade com os 
dispositivos de reprodução
	Codecs de áudio suportados
	Operação
	Emparelhar com um dispositivo através de Dongle ou Bluetooth®
	Emparelhar com o dongle
	Emparelhar com Bluetooth®
	Ligar/desligar
	Ligar o microfone
	Microfone ligado/desligado
	Reprodução multimédia
	Ajustar o volume
	Telefonar
	Sidetone ligado/desligado
	Low Latency Mode
	Bluetooth® Mode
	Repor as definições de fábrica

	Utilização com cabo
	Conectar cabo USB
	Ligar o cabo de áudio

	Visão geral 
indicações Light Guide
	Visão geral 
indicações LED do microfone
	Visão geral das funções operacionais
	Limpeza
	Substituir as almofadas auriculares

	Resolução de problemas
	AJUDA COM PROBLEMAS/FAQ
	REGISTO DO PRODUTO
	ELIMINAÇÃO
	Eliminar a bateria

	DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE
	Dados técnicos
	TERMOS DA GARANTIA
	MARCAS REGISTADAS

	Veiligheidsinstructies
	Doelmatig gebruik
	Instellen van het volume
	Reductie van externe geluiden
	Algemene onderhoudstips
	Gevaar van inslikken
	Stroom- en aansluitkabel
	Gebruik van de accu's
	Omgevingsvoorwaarden

	Over deze gebruiksaanwijzing
	Omvang van de levering
	Bedieningselementen
	Accu opladen
	Opmerkingen over de levensduur van li-ionaccu's

	beyerdynamic-app downloaden
	Compatibiliteit met afspeelapparatuur
	Ondersteunde audiocodecs
	Bediening
	Met een apparaat via dongle of
Bluetooth® verbinden
	Koppeling met dongle tot stand brengen
	Bluetooth®-koppeling tot stand brengen
	In-/uitschakelen
	Microfoon aansluiten
	Microfoon aan/uit
	Media afspelen
	Volume instellen
	Telefoneren
	Sidetone aan/uit
	Low Latency Mode
	Bluetooth® Mode
	Resetten naar fabrieksinstellingen

	Gebruik met kabel
	USB-kabel aansluiten
	Audiokabel aansluiten

	Overzicht Light Guide-indicaties
	Overzicht microfoon-ledindicators
	Overzicht van de bedieningsfuncties
	Reiniging
	Oorschelpkussentjes vervangen

	Probleemoplossing
	HULP BIJ PROBLEMEN / FAQ
	PRODUKTREGISTRATIE
	VERWIJDERING
	Accu’s verwijderen

	EU-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
	Technische gegevens
	GARANTIEVOORWAARDEN
	HANDELSMERKEN

	Sikkerhedshenvisninger
	Brug i henhold til bestemmelserne
	Indstilling af lydstyrken
	Reducering af udendørs lytten
	Almindelige plejeanvisninger
	Fare ved slugen
	Strøm- og tilslutningskabler
	Brug af batterierne
	Miljøbetingelser

	OM DENNE VEJLEDNING
	Leveringen omfatter
	Betjeningselementer
	Oplad batteriet
	Vejledninger til Li-Ion-batteriers levetid

	Download beyerdynamic Appen
	KOMPATIBILITET TIL AFSPILLERE
	UNDERSTØTTEDE AUDIO-CODECS
	Betjening
	Tilslut med et apparat via Dongle eller Bluetooth®
	Opret forbindelse til Dongle
	Bluetooth®-Opret kobling
	Tænd/Sluk
	Tilslut Mikrofon
	Mikrofon til/fra
	Videregiv medier
	Indstil lydstyrken
	Telefonering
	Sidetone til/fra
	Low Latency Mode
	Bluetooth® Mode
	Genindstil på fabriksindstillinger

	Brug med kabel
	Tilslut USB-Kabel
	Tilslut Audiokabel

	Oversigt Light Guide-Visninger
	Oversigt over Mikrofon-LED-visninger
	Oversigt over betjeningsfunktionerne
	Rengøring
	Skift ørepolstret

	Problemløsning
	HJÆLP I FORBINDELSE MED PROBLEMER /FAQ
	PRODUKTREGISTRERING
	BORTSKAFFELSE
	Bortskaf batterierne

	EU-KONFORMITETSERKLÆRING
	Tekniske data
	GARANTIBESTEMMELSER
	VAREMÆRKER

	Turvallisuusohjeet
	Käyttötarkoituksen mukainen käyttö
	Äänenvoimakkuuden säätäminen
	Havaintokyvyn heikkeneminen
	Yleisiä hoito-ohjeita
	Nielemisen vaara
	Virta- ja liitäntäjohto
	Akkujen käyttö
	Ympäristöolosuhteet

	Tietoja tästä käyttöohjeesta
	Toimituksen sisältö
	Käyttöpainikkeet
	Akun lataaminen
	Litiumioniakkujen käyttöikää koskevia huomautuksia

	beyerdynamic-sovelluksen 
lataaminen
	Yhteensopivuus toistolaitteiden kanssa
	Tuetut audiokoodekit
	Käyttö
	Laitteeseen yhdistäminen 
Bluetooth®-yhteyden avulla
	Yhteyden muodostaminen dongleen
	Bluetooth®-yhteyden muodostaminen
	Kytkeminen päälle / pois päältä
	Mikrofonin liittäminen
	Mikrofoni päälle/pois päältä
	Median toisto
	Äänenvoimakkuuden säätäminen
	Puhelintoiminnot
	Sidetone päälle/pois päältä
	Low Latency -tila
	Bluetooth®-tila
	Tehdasasetusten palauttaminen

	Käyttäminen johdon kanssa
	USB-johdon liittäminen
	Audiojohdon liittäminen

	Light Guide -MERKKIVALON yleiskuvaus
	Mikrofonin LED- merkkivalon yleiskuvaus
	Ohjaustoimintojen yleiskuvaus
	Puhdistus
	Kuppien pehmusteiden vaihto

	Ongelmien ratkaiseminen
	APUA ONGELMATILANTEISIIN / UKK
	TUOTTEEN REKISTERÖINTI
	HÄVITTÄMINEN
	Akkujen hävittäminen

	EU-VAATIMUSTENMUKAISUUS-
VAKUUTUS
	Tekniset tiedot
	TAKUUEHDOT
	TAVARAMERKIT

	Sikkerhetsinformasjon
	Tiltenkt bruk
	Justering av volumet
	Reduksjon av ekstern støy
	Generell informasjon om vedlikehold
	Fare for svelging
	Strøm- og tilkoblingskabel
	Bruk av batteriet
	Eksterne forhold

	Om denne veiledningen
	Leveringsomfang
	Betjeningselementer
	Slik lader du batteriet
	Informasjon om levetiden til litiumionbatterier

	Slik laster du ned beyerdynamic-appen
	Kompatibilitet med avspillingsenheter
	Lyd-kodeker som kan brukes
	Betjening
	Slik kobler du til en enhet via dongle eller Bluetooth®
	Slik oppretter du en sammenkobling med en dongle
	Slik oppretter du en Bluetooth®-sammenkobling
	Slik slår du på/av
	Slik kobler du til mikrofonen
	Slik slår du av/på mikrofonen
	Slik spiller du av medier
	Slik justerer du volumet
	Telefonsamtaler
	Slik slår du av/på mikrofonovervåkning
	Low Latency Mode
	Bluetooth®-modus
	Slik tilbakestiller du til fabrikkinnstillingene

	Bruk med kabel
	Slik kobler du til en USB-kabel
	Slik kobler du til lydkabelen

	Oversikt over Light Guide-indikasjonene
	Oversikt over mikrofon-LED-indikasjonene
	Oversikt over betjeningsfunksjonene
	Rengjøring
	Slik bytter du ut ørepolstringen

	Problemløsning
	HJELP MED PROBLEMER / VANLIGE SPØRSMÅL
	PRODUKTREGISTRERING
	KASSERING
	Slik kasserer du de oppladbare batteriene

	EU-SAMSVARSERKLÆRING
	Tekniske data
	GARANTIVILKÅR
	VAREMERKER

	Säkerhetsanvisningar
	Avsedd användning
	Ställa in ljudvolymen
	Sänkt omgivningsljud
	Allmänna skötselråd
	Risk för att delar sväljs
	El- och anslutningskabel
	Använda batterierna
	Miljöförhållanden

	Om denna bruksanvisning
	Leveransinnehåll
	Reglage
	Ladda batteri
	Information om litiumjon-batteriets livslängd

	Ladda ner 
beyerdynamic-appen
	Kompatibilitet till 
uppspelningsenheter
	Ljud-codecs som stöds
	Användning
	Koppla med en enhet via dongel Bluetooth®
	Upprätta koppling med dongel
	Upprätta Bluetooth®-koppling
	Sätta på/stänga av
	Ansluta mikrofon
	Mikrofon på/av
	Spela upp media
	Ställa in ljudvolym
	Ringa samtal
	Sidetone på/av
	Low Latency-läge
	Bluetooth®-läge
	Återställa fabriksinställningarna

	Användning med kabel
	Ansluta USB-kabel
	Ansluta ljudkabel

	Översikt 
ljusguide indikeringar
	Översikt 
mikrofon LED-indikeringar
	Översikt över 
användarfunktionerna
	Rengöring
	Byta öronkuddar

	Problemlösning
	HJÄLP MED PROBLEM/VANLIGT STÄLLDA FRÅGOR
	PRODUKTREGISTRERING
	AVFALLSHANTERING
	Kassera batterier

	EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
	Tekniska data
	GARANTIVILLKOR
	VARUMÄRKEN

	Bezpečnostní pokyny
	Použití v souladu s určením
	Nastavení hlasitosti
	Omezení vnímání okolí
	Obecné pokyny pro péči
	Nebezpečí spolknutí
	Připojovací kabel na elektřinu
	Použití akumulátorů
	Okolní podmínky

	K tomuto návodu
	Rozsah dodávky
	Ovládací prvky
	Nabití akumulátoru
	Upozornění týkající se životnosti
lithium-iontových akumulátorů

	Stažení aplikace beyerdynamic
	Kompatibilita s přehrávači
	Podporované audio kodeky
	Obsluha
	Připojení k zařízení přes dongle nebo Bluetooth®
	Spárování s donglem
	Spárování s Bluetooth® 
	Zapnutí/vypnutí
	Připojení mikrofonu
	Zapnutí/vypnutí mikrofonu
	Přehrávání médií
	Nastavení hlasitosti
	Telefonování
	Sidetone zap/vyp
	Low Latency Mode
	Režim Bluetooth®
	Obnovení továrního nastavení

	Použití s kabelem
	Připojení USB kabelu
	Připojení audiokabelu

	Přehled indikátorů
Light Guide
	Přehled indikátorů LED mikrofonu
	Přehled ovládacích funkcí
	Čištění
	Výměna náušníků na sluchátka

	Řešení problémů
	POMOC PŘI PROBLÉMECH / NEJČASTĚJŠÍ DOTAZY
	REGISTRACE VÝROBKU
	LIKVIDACE
	Likvidace akumulátorů

	PROHLÁŠENÍ O SHODĚ S PŘEDPISY EU
	Technické údaje
	ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
	OCHRANNÉ ZNÁMKY

	Ohutusjuhised
	Sihipärane kasutamine
	Helitugevuse seadistamine
	Välise tähelepanuvõime vähenemine
	Üldised hooldusjuhised
	Allaneelamise oht
	Voolu- ja ühenduskaabel
	Akude kasutamine
	Keskkonnatingimused

	SELLEST JUHENDIST
	Tarnekomplekt
	Juhtelemendid
	Aku laadimine
	Juhised liitiumioonakude kasutusea kohta

	beyerdynamicu äpi allalaadimine
	Ühilduvus esitusseadmetega
	Toetatavad audiokoodekid
	Käsitsemine
	Seadmega tongli Bluetooth® abil ühendamine
	Sidestuse loomine tongliga
	Bluetooth®-sidestuse loomine
	Sisse-/väljalülitamine
	Mikrofoni ühendamine
	Mikrofon sees/väljas
	Meediumite esitamine
	Helitugevuse seadistamine
	Helistamine
	Külgtoonid sees/väljas
	Low Latency režiim
	Bluetooth® režiim
	Tehaseseadistustele lähtestamine

	Kaabliga kasutamine
	USB-kaabli ühendamine
	Audiokaabli ühendamine

	Light Guide näidikute ülevaade
	Mikrofoni LED-näidikute ülevaade
	Juhtfunktsioonide ülevaade
	Puhastamine
	Kõrvapolstrite vahetamine

	Probleemide lahendamine
	ABI PROBLEEMIDE KORRAL / KKK
	TOOTE REGISTREERIMINE
	JÄÄTMEKÄITLUS
	Akude jäätmekäitlus

	EL-VASTAVUSDEKLARATSIOON
	Tehnilised andmed
	GARANTIITINGIMUSED
	KAUBAMÄRGID

	Biztonsági utasítások
	Rendeltetésszerű használat
	A hangerő beállítása
	A külső érzékelés csökkentése
	Általános ápolási útmutató
	Lenyelés veszélye
	Táp- és csatlakozókábel
	Az akkumulátor használata
	Környezeti feltételek

	a jelen útmutatóhoz
	Szállítási terjedelem
	Kezelőelemek
	Akkumulátorok feltöltése
	Megjegyzések a Li-ion akkumulátorok
élettartamához

	beyerdynamic app letöltése
	Lejátszó eszközökkel való kompatibilitás
	Támogatott audio-kodekek
	Kezelés
	Csatlakozás egy készülékhez Dongle-on
vagy Bluetooth®-on keresztül
	Csatlakozás a Dongle-hoz
	Bluetooth®-kapcsolat létrehozása
	Be/kikapcsolás
	Mikrofon csatlakoztatása
	Mikrofon be/ki
	Média lejátszása
	Hangerő beállítása
	Telefonálás
	Sidetone be/ki
	Low Latency mód
	Bluetooth® mód
	Gyári beállítások visszaállítása

	Használat kábellel
	USB-kábel csatlakoztatása
	Audiokábel csatlakoztatása

	A Light Guide-kijelzők áttekintése
	A mikrofon-LED-kijelzők áttekintése
	A vezérlési funkciók áttekintése
	Tisztítás
	Fülpárna cseréje

	Problémák megoldása
	SEGÍTSÉG PROBLÉMA ESETÉN / GYIK
	TERMÉKREGISZTRÁCIÓ
	ÁRTALMATLANÍTÁS
	Akkumulátorok ártalmatlanítása

	EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
	Műszaki adatok
	GARANCIÁLIS FELTÉTELEK
	VÉDJEGY

	Saugumo nurodymai
	Naudojimas pagal paskirtį
	Garsumo reguliavimas
	Aplinkos suvokimo slopinimas
	Bendrieji priežiūros nurodymai
	Pavojus nuryti
	Maitinimo ir prijungimo kabelis
	Baterijų naudojimas
	Aplinkos sąlygos

	apie šią instrukciją
	Pristatymo apimtis
	Valdymo elementai
	Akumuliatoriaus įkrovimas
	Nurodymai dėl ličio jonų baterijų tarnavimo trukmės 

	„beyerdynamic“ programėlės atsisiuntimas
	Suderinamumas su grotuvais
	Palaikomi garso kodekai
	Valdymas
	Susiejimas su vienu įrenginiu per „Dongle“ arba „Bluetooth®“ 
	Susiejimas su „Dongle“
	„Bluetooth®“susiejimas
	Įjungimas / išjungimas
	Mikrofono prijungimas
	Mikrofono įjungimas / išjungimas
	Medijų atkūrimas
	Garsumo reguliavimas
	Skambinimas telefonu
	Šoninio garso įjungimas / išjungimas
	Low Latency Mode
	„Bluetooth®“ režimas
	Gamyklinių nustatymų atstata

	Naudojimas su laidu
	USB laido prijungimas
	Garso laido prijungimas

	Šviesos gido indikatorių apžvalga 

	Mikrofono šviesos diodo indikatorių apžvalga 

	Valdymo funkcijų apžvalga
	Valymas
	Ausų pagalvėlių keitimas

	Problemų sprendimas
	PAGALBA SPRENDŽIANT PROBLEMAS / DUK
	GAMINIO REGISTRACIJA
	ŠALINIMAS
	Baterijų šalinimas

	ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
	Techniniai duomenys
	GARANTINĖS NUOSTATOS
	PREKIŲ ŽENKLAI

	Drošības norādījumi
	Noteikumiem atbilstošs lietojums
	Skaļuma regulēšana
	Samazināta ārējo skaņu uztveršana
	Vispārēji norādījumi par kopšanu
	Norīšanas risks
	Strāvas un pieslēguma vads
	Akumulatoru lietošana
	Apkārtējās vides apstākļi

	Par šo pamācību
	Piegādes komplektācija
	Vadības elementi
	Akumulatora uzlāde
	Norādes par litija-jonu
akumulatoru kalpošanas laiku

	beyerdynamic lietotnes lejupielāde
	Savietojamība ar
atskaņošanas ierīcēm
	Atbalstītie audio kodeksi
	Lietošana
	Savienošana ar ierīci, izmantojot atslēgspraudni vai Bluetooth®
	Savienojuma izveide ar atslēgspraudni
	Bluetooth® savienojuma izveide
	Ieslēgšana un izslēgšana
	Mikrofona pieslēgšana
	Mikrofona ieslēgšana/izslēgšana
	Multivižu atskaņošana
	Skaļuma regulēšana
	Zvanīšana
	Lietotāja balss dzirdamības (Sidetone) ieslēgšana/izslēgšana
	Zema latentuma režīms 
(Low Latency Mode)
	Bluetooth® režīms
	Rūpnīcas iestatījumu atjaunošana

	Lietošana ar vadu
	USB vada pievienošana
	Audio vada pievienošana

	LED lampiņas rādījumu pārskats
	Mikrofona LED lampiņu pārskats
	Vadības funkciju pārskats
	Tīrīšana
	Ausu polsterējumu nomaiņa

	Problēmu novēršana
	PALĪDZĪBA PROBLĒMU GADĪJUMĀ / BUJ
	IZSTRĀDĀJUMA REĢISTRĒŠANA
	UTILIZĀCIJA
	Akumulatoru utilizācija

	ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
	Tehniskie dati
	GARANTIJAS NOTEIKUMI
	PREČZĪME

	Zasady bezpieczeństwa
	Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	Regulacja głośności
	Redukcja dźwięków z otoczenia
	Ogólne wskazówki dotyczące pielęgnacji
	Ryzyko zadławienia się
	Kabel zasilający i łączący
	Używanie baterii
	Warunki otoczenia

	O niniejszej instrukcji
	Zakres dostawy
	Elementy obsługi
	Ładowanie baterii
	Uwagi dotyczące żywotności baterii litowo-jonowych

	Pobieranie aplikacji 
beyerdynamic
	Kompatybilność z urządzeniami odtwarzającymi
	Obsługiwane kodeki audio
	Obsługa
	Połączenie z urządzeniem przez klucz sprzętowy lub Bluetooth® 
	Parowanie z kluczem sprzętowym
	Parowanie przez Bluetooth®-
	Włączanie/wyłączanie
	Podłączanie mikrofonu
	Włączanie/wyłączanie mikrofonu
	Odtwarzanie multimediów
	Ustawianie poziomu głośności
	Telefonowanie
	Włączanie/wyłączanie funkcji sidetone
	Tryb niskiej latencji
	Tryb Bluetooth®
	Przywracanie ustawień fabrycznych

	Użytkowanie z kablem
	Podłączanie kabla USB
	Podłączanie kabla audio

	Przegląd wskaźników 
Light Guide
	Przegląd wskaźników 
LED mikrofonu
	Przegląd funkcji sterujących
	Czyszczenie
	Wymiana poduszek nausznych

	Rozwiązanie problemu
	POMOC W PRZYPADKU PROBLEMÓW / FAQ
	REJESTRACJA PRODUKTU
	UTYLIZACJA
	Utylizacja baterii

	DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE
	Dane techniczne
	WARUNKI GWARANCJI
	ZNAK TOWAROWY

	Indicații de siguranță
	Utilizare conformă cu destinația
	Reglarea intensității sonore
	Reducerea percepției exterioare
	Indicații generale de îngrijire
	Pericol de înghițire
	Cablu de curent electric și de racordare
	Utilizarea acumulatorului
	Condiții de mediu ambiant 

	referitor la această broșură cu instrucțiuni
	Cuprinsul pachetului livrat
	Elemente de operare
	Încărcare acumulator
	Specificații referitoare la durata de viață funcțională a acumulatorilor de tip Li-Ion

	descărcarea aplicației beyerdynamic App
	Compatibilitatea cu 
aparatele de redare
	Audio-Codecs susținute
	Operare
	Conectare cu un aparat prin Dongle sau Bluetooth®
	Realizarea cuplării prin Dongle
	Realizarea cuplării Bluetooth®
	Pornire/oprire
	Racordare microfon
	Microfon Pornit/Oprit
	Redarea mediilor
	Reglarea intensității sonore
	Telefonare
	Diafonie Pornit/Oprit
	Modul Low Latency
	Modul Bluetooth®
	Resetare la setările din fabrică

	Utilizarea cu cablu
	Racordarea cablului USB
	Racordarea cablului audio

	Vedere de ansamblu 
afișaje Light Guide
	Vedere de ansamblu 
afișaje LED microfon
	Vedere de ansamblu 
asupra funcțiilor de comandă
	Curățare
	Schimbarea pernițelor de urechi

	Rezolvarea problemelor
	ASISTENȚĂ LA PROBLEME / FAQ (ÎNTREBĂRI FRECVENTE)
	ÎNREGISTRAREA PRODUSULUI
	ELIMINAREA CA DEȘEU
	Eliminarea ca deșeu a acumulatorilor

	DECLARAȚIE DE CONFORMITATE UE
	Date tehnice
	PREVEDERI DE GARANȚIE
	MĂRCI COMERCIALE

	Bezpečnostné upozornenia
	Použitie v súlade s účelom
	Nastavenie hlasitosti
	Zníženie vonkajšieho vnímania
	Všeobecné pokyny na starostlivosť
	Nebezpečenstvo prehltnutia
	Napájací a pripojovací kábel
	Používanie akumulátorov
	Okolité podmienky

	K tomuto návodu
	Obsah balenia
	Ovládacie prvky
	Nabíjanie akumulátora
	Pokyny k životnosti Li-Ion akumulátorov

	Stiahnutie aplikácie beyerdynamic
	Kompatibilita s prehrávačmi
	Podporované zvukové kodeky
	Obsluha
	Pripojenie k zariadeniu cez Dongle alebo funkciu Bluetooth®
	Pripojenie k Dongle
	Vytvorenie pripojenia Bluetooth®
	Zapnutie/vypnutie
	Pripojenie mikrofónu
	Zapnutie/vypnutie mikrofónu
	Prehrávanie médií
	Nastavenie hlasitosti
	Telefonovanie
	Zapnutie/vypnutie Sidetone
	Low Latency Mode
	Bluetooth® Mode
	Obnovenie výrobných nastavení

	Použitie s káblom
	Pripojenie USB kábla
	Pripojenie zvukového kábla

	Prehľad indikácií svetelných kontroliek
	Prehľad LED indikátorov mikrofónu
	Prehľad obslužných funkcií
	Čistenie
	Výmena ušných vankúšikov

	Riešenie problémov
	POMOC PRI PROBLÉMOCH/FAQ
	REGISTRÁCIA VÝROBKU
	LIKVIDÁCIA
	Likvidácia akumulátorov

	EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE
	Technické údaje
	ZÁRUČNÉ PODMIENKY
	OCHRANNÁ ZNÁMKA

	安全上の注意
	適切な使用方法
	音量設定
	周囲知覚の低減
	一般的なお手入れに関する注意
	誤飲の危険
	電源ケーブルおよび接続ケーブル
	バッテリーの使用
	周囲環境条件

	本取扱説明書について
	付属品
	操作要素
	バッテリーの充電
	リチウムイオンバッテリーの寿命に関する注意事項

	beyerdynamic アプリのダウンロード
	再生機器との互換性
	サポートされている音声コーデック
	操作
	ドングルまたは Bluetooth® を通じて機器に接続する
	ドングルとのカップリングを確立する
	Bluetooth® のカップリングの確立
	電源のオン/オフ
	マイクの接続
	マイクのオン/オフ
	メディアの再生
	音量の設定
	電話
	サイドトーンのオン/オフ
	低遅延モード
	Bluetooth® モード
	工場出荷時設定にリセットする

	ケーブルとの使用
	USBケーブルの接続
	オーディオケーブルを接続

	ライトガイド表示の概要
	マイクLED表示の概要
	操作機能一覧
	清掃
	イヤーパッドの交換

	トラブルシューティング
	問題が生じた際のサポート / FAQ
	製品登録
	廃棄
	バッテリーの廃棄

	EU 適合宣言
	技術データ
	保証条件
	登録商標

	安全注意事项
	合规使用
	音量调节
	降低外界感知能力
	一般维护提示
	误吞危险
	电源线及连接线
	电池使用
	环境条件

	关于本说明书
	随机清单
	操作元件
	为电池充电
	锂电池使用寿命提示

	下载拜雅应用程序
	播放设备的兼容性
	支持的音频编解码器
	操作
	与设备建立适配器或 Bluetooth® 连接
	建立与适配器的连接
	建立 Bluetooth® 配对
	开启/关闭
	接通麦克风
	麦克风开/关
	媒体播放
	调节音量
	通话
	侧音开启/关闭
	低延时模式
	Bluetooth® 模式
	重置为出厂设置

	使用线缆连接
	插入 USB 数据线
	连接音频线

	光导引显示屏概述
	麦克风 LED 指示灯概述
	操作功能概览
	清洁
	更换耳垫

	问题解决
	难题/常见问题解答
	产品注册
	废弃处理
	电池废弃处理

	欧盟一致性声明
	技术指标
	质保条款
	商标




